Belén Martín-Ambrosio
Atenas, septiembre de 2011
Español A2
Descripción de la secuencia didáctica
«Soy un gnomo»

Tema: Los dibujos animados españoles.
Actividad: Reconocer las diferencias esenciales entre «ser» y «estar», proponer una formulación de la lógica que se oculta tras ellas y practicarlas mediante tareas de diferente tipología.
Objetivo principal: Predisponer al estudiante a la valoración crítica de la alternancia «ser-estar» y alejarlo de los prejuicios didácticos que los consideran verbos opuestos, o expresión de lo permanente y lo mutante, etc.
Objetivos secundarios

Temáticos:
- Introducción a los dibujos animados como parte de la cultura española.




- Los valores que transmiten «Los gnomos».

Lingüísticos: 
- Lectura extensiva y ejercicio de compresión de una reseña informativa.




- Campos semánticos: el campo, los adjetivos de personas, etc.



- «Como»  causal para justificar una opinión.
Comportamentales: - Contribución a la conciencia ecologista.



- Dimensión afectiva: recuerdos originados por las series de la infancia.
Destrezas que se trabajan: Comprensión oral y escrita, expresión oral y escrita, interacción.

Contenidos: La falsa oposición «ser-estar»,  entre otros culturales y léxicos.
Grupo meta 

- Adultos de a partir de veinte. Sería conveniente que hayan superado una cierta edad de modo que no se enfrenten con inseguridad adolescente sino más bien con nostalgia e interés a los dibujos animados.

- Sexo: indiferente.

- Nacionalidad homogénea, en este caso griega (en la post-tarea se ofrece un ejercicio a partir de la L1, que habría que reformular en caso de ser otra la procedencia de los alumnos)

- Objetivo de aprendizaje más repetido: viaje a España.

- Nivel de dominio de la lengua meta: A1-B1 (aunque hemos decidio emplazarla en un A2, en realidad puede explotarse y adaptarse según sean las necesidades de cada alumno entre los niveles inicial e intermedio).
- Intereses: cultura española, actualidad.

Temporización: Una sesión de dos/ tres horas para el desarrollo de la actividad –siempre dependiendo de la explotación más o menos intensiva que se quiera dar al léxico, la construcción del conocimiento gramatical, etc.-. Además, hay que prever el tiempo de trabajo en casa para preparar las fichas, y conceder al menos una sesión  (una hora) en la clase siguiente (o más tarde) para las presentaciones orales y los comentarios que generen.
Agrupamiento: Individual, en parejas, y en el gran grupo.
Tipología de actividades empleadas: 

- Pre-tarea oral de activación de destrezas en el grupo.
- Lectura intensiva de un texto breve y exposición a un acústico musical.
- Lectura extensiva de un texto más largo y actividades de verdadero o falso.
- Conversación en parejas y negociación de una postura común.
- Lluvia de ideas para la construcción de la conciencia gramatical a partir de una actividad de reflexión individual y traducción de unas frases dadas de la L1.
- Preparación de una ficha sinóptica sobre un fenómeno cultural.

- Presentación breve individual/en parejas/grupos.
Desarrollo:
1) Una vez proporcionadas las copias de la actividad, se les espolea en el gran grupo para que se expresen acerca de las fotografías. Se les pide descripción, valoración, anticipación, etc., según las preguntas dadas. Mediante este calentamiento podemos localizar las creencias erróneas operantes en el uso de «ser» y «estar».
2) Primera escucha de la canción (http://www.youtube.com/watch?v=iOw-trSK1S4), sin texto. Puesta en común posterior sobre lo que se ha entendido (de qué va, qué cuenta, de dónde puede ser la canción, por qué la consideran infantil, si es el caso, etc.). Se vuelve a escuchar con el texto delante, y se les dan unos minutos después para localizar los usos de «ser» y «estar» que se encuentran en ella. Se les invita a formular las primeras hipótesis sobre estos verbos. Antes, o después, se puede trabajar el vocabulario (que presentamos organizado en campos semánticos) según convenga al grupo: mediante estímulos visuales, recurriendo a las similitudes con otras lenguas compartidas, etc.
3) En común en el gran grupo se intenta dar respuesta a las preguntas. Es evidente que algunas de ellas no tienen una respuesta contenida en la canción, pero su presencia se explica como incentivo para la lectura del texto subsiguiente, como creación de expectativas para localizar información en el mismo.
4 y 5) En voz alta o en privado, según las necesidades, hábitos y características de los estudiantes, se realiza la lectura del aducto, dándose respuesta a contunicación a las cuestiones de verdadero o falso. Según el nivel real que presente el grupo y sus intereses, se pueden trabajar de manera más o menos intensiva el vocabulario y las ideas que aparecen en el fragmento (adaptado, por cierto, de http://es.wikipedia.org/wiki/David_el_Gnomo).
6) Según sea la estructura de la clase y el número de alumnos, se puede proponer que elijan por parejas o tríos una de las imágenes, o que hablen en general todos de todas... En todo caso, se trata de negociar en pequeños grupos una descripción de los personajes de las series (todas españolas). Evidentemente, más allá de lo mínimo, las conjeturas y la información posterior (propuesta de investigación) pueden extenderse a placer.
7) Como complemento al ejercicio anterior, en este hay que aplicar las frases copulativas generadas para darle un nombre a los personajes, por lo que posiblemente haya que proponer también nuevos enunciados. Aquí podría introducirse el “como” causal en posición inicial, y por supuesto cualquier estructura que se manifieste que a los estudiantes les esté haciendo falta.
Según la marcha de la secuencia, y de la actitud, habilidades, estilos de aprendizaje y grado de autonomía de los alumnos, se les propondría al final traducir las frases de la L1 para tratar a continuación de construir juntos los criterios aplicables para la bifurcación en «ser-estar» a partir de su είμαι (être, to be...), en este caso en que los alumnos son griegos. Habría que concluir con un esquema cuyo esqueleto fuese similar a este:
Ser → Ausencia de contenido léxico. Denota equivalencia, identidad, identificación.

Estar → Estado (opuesto a esencia), localización, resultado de una acción (normalmente denotada por un pretérito perfecto, de cuyo participio emana el adjetivo). Puede muchas veces sustituirse por otros verbos.
El significado de las frases es: estoy/me encuentro en el aeropuerto – soy Iró – me he enfadado esta mañana, y estoy todavía/sigo enfadado – últimamente está / se ha puesto un poco gordito – Venizelos no es nada delgado [actual ministro de Economía] – somos españoles – se ha roto el coche: está roto – soy taxista – es de Trícala [ciudad del norte de Grecia] – no es tuyo – ahora estoy estudiando –  la ventana está cerrada – este está / anda siempre borracho. 

Evaluación: Contenida en la post-tarea: capacidad de articular una presentación pública con seguridad, basada en la destreza adquirida para describir personajes, argumentos (en presente, según corresponde al nivel) y valores.
Bibliografía: 

Aletá Alcubierre, Enrique. Una nueva perspectiva sobre un viejo problema de la enseñanza de ELE: ser no se opone a estar (http://www.educacion.gob.es/redele/revista3/aleta.shtml)
__________________ ... __________________
1

